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Iдэалагiчныя i сацыялагiчныя прынцыпы нарматыунасцi доугi час
панавалi у савецкiх i постсавецкiх фалькларыстыцы i лiтаратура-
знаустве. У поле навуковага вывучэння не траплялi з’явы, якiя не ад-
павядалi уяуленням аб эстэтычнай i паэтычнай класiчнасцi, аднак на
сучасным этапе, як зауважае расiйскi фалькларыст М. Чарэднiкава,
границы фольклористики заметно расширились: глазам учëных от-
крывается новый многообразный материал1.

Згодна з тэорыяй сучаснага гуманiтарыста I. Эвен-Зохара, на-
цыянальная лiтаратурная полiсiстэма падзяляецца на некалькi узае-
мазвязаных сфер: кананiзаваную i некананiзаваную, цэнтр i перыфе-
рыю. Пад цэнтрам разумеецца афiцыйная культура, агульнапрынятая
у грамадстве, сiстэма каштоунасцяу большасцi, стандартная нарма-
тыуная мова, кананiзаваная лiтаратура. Са сферай перыферыi звяза-
ны уяуленнi аб непрынятасцi, эксперыментальнасцi, неканвенцыйна-
сцi. I. Эвен-Зохар тлумачыць такi падзел наступным чынам:

Пад “кананiзаванай” лiтаратурай мы разумеем прыкладна тое, што звы-
чайна лiчыцца “асноунай” лiтаратурай: тыя вiды лiтаратурных творау,
якiя прымаюцца “лiтаратурным асяроддзем” i звычайна захоуваюцца су-
польнасцю як частка яго культурнай спадчыны. З iншага боку, “некананi-
заваная” лiтаратура азначае тыя вiды лiтаратурных творау, якiя часцей за

1 М. Чередникова, «Голос детства из дальней дали»: Игра, магия, миф в дет-
ской культуре, Москва 2002, с. 15.
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усë не прымаюцца лiтаратурным асяроддзем як тыя, што не маюць “эстэ-
тычнай каштоунасцi” (By “canonized” literature we mean roughly what is
usually considered “major” literature: those kinds of literary works accepted
by the “literary milieu” and usually preserved by the community as part of its
cultural heritage. On the other hand, “non-canonized” literature means those
kinds of literary works more often than not rejected by the literary milieu as
lacking “aesthetic value”)2.

У вынiку барацьбы за дамiнуючае становiшча у полiсiстэме узнi-
каюць перамяшчэннi феноменау рознага парадку з цэнтра у перыфе-
рыю i наадварот. У апошнiя гады актыуна распрацоуваецца тэрмiна-
лагiчны апарат, звязаны з даследаваннем эксперыментальных, нава-
цыйных мастацкiх феноменау, распрацоукай стратэгiй пiсьма, звяза-
ных з абсурдызмам, дзiвацтвам, эстэтыкай алагiзма, гратэску i карна-
валiзацыi.

Асаблiвага вывучэння сëння патрабуюць маргiнальныя, перыфе-
рычныя з’явы сучаснага дзiцячага фальклору i лiтаратуры – тэксты
накшталт «садысцкiх вершыкау», садзюжак, выклiканняу, жудасных
гiсторый, варажбiтак, тым больш што у практыцы паэтычнага ма-
стацтва назапашаны значны корпус творау падобнай накiраванасцi.
Мэта даследавання – выявiць асаблiвасцi эстэтыкi i паэтыкi, функ-
цыянавання «садысцкiх вершыкау» у творчасцi сучасных беларускiх
i замежных паэтау. Метадалагiчная аснова даследавання – працы на-
вукоуцау-гуманiтарыстау: М. Чарэднiкавай, К. Немiровiча-Данчанкi,
I. Эвен-Зохара. Даследаванне грунтуецца на культурна-гiстарычных
прынцыпах, метадах кампаратывiстыкi, фармальнай школы, а такса-
ма методыцы структурнага аналiзу.

Адна з цiкавых праяу смехавога, карнавалiзаванага, доугi час
перыферычнага, «некананiзаванага» мастацтва, якое, пачынаючы
з 1970 гг., шырока распаусюдзiлася сярод дзiцячай i дарослай ауды-
торыi, – «садысцкiя вершыкi». Сучасныя фалькларысты i лiтаратура-
знауцы (К. Немiровiч-Данчанка, В. Лур’е, М. Навiцкая) выказваюць
упэуненасць, што падобныя творы могуць быць ахарактарызаваны як
сваеасаблiвы андэграунд, праява непадпарадкаванасцi нормам афiцый-
най прапаганды, савецкасцi як грамадскай i лiтаратурна-мастацкай
з’явы. Так, К. Немiровiч-Данчанка адзначае, што жанр почти пол-
ностью построен не просто на штампах, заимствованных из лите-
ратуры для детей “сентиментально-сюсюкающего” типа, но и на

2 I. Even-Zohar, The Relations between Primary and Secondary Systems in the Literary
Polysystem, [in:] Papers in Historical Poetics, Tel Aviv 1978, p. 15.
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перенесенном вместе с ним мифе о счастливом детстве ребëнка,
придуманном взрослыми3. Акрамя таго, даследчыкi адзначаюць такса-
ма i псiхалагiчны аспект актуальнасцi «садысцкiх вершыкау»: “при-
ключения маленького мальчика” – ироническое воспроизведение ми-
фа взрослых, в чьëм воспалëнном воображении торжество “ужасно-
го случая” оказывается неминуемым законом жизни. Родительские
“страшилки”, иллюстрирующие систему воспитательных запретов,
возвращаются бумерангом в эпатаже “садистских стишков”4.

Свет дзяцiнства, якi у класiчных фальклорных i лiтаратурных
творах малюецца досыць стэрэатыпна як мiф аб шчаслiвым узрос-
це, у садзюжках паустае дысгарманiзаваным, насычаным драматыч-
нымi, а то i трагiчнымi калiзiямi. Розныя разбуральныя сiлы – даро-
слыя, знаëмыя i малазнаëмыя «дзядзькi» i «цëткi», бацькi, настаунiкi,
равеснiкi, а таксама розныя аутамашыны, механiзмы i прылады –

урываюцца у будзëннае жыццë, разбураюць яго цэласнасць i звычай-
ны рух, наносяць шкоду i калецтва герою. Асноунай тэмай «садысц-
кiх вершау» з’яуляецца самотнае, амаль экзiстыйнае супрацьстаянне
маленькага героя жахам штодзëннага iснавання рэальнага свету.
«Садысцкiя вершыкi» па структуры – гэта двух- i чатырохрадкоуi
умоуна рэалiстычнай накiраванасцi, якiя характарызуюцца гратэска-
ва-парадыйным прайграваннем навакольнай рэчаiснасцi. Адной з да-
мiнантных рыс жанру «садысцкiх вершыкау» з’яуляецца закладзеная
у iх камiчна-фарсавае, карнавалiзаванае стауленне да усяго палахлi-
ва-страшнага згодна з прынцыпамi чорнага гумару.

У вершах «пра маленькага хлопчыка» згадваюцца рысы народнай
дэманалагiчнай «былiчкi», казкi, прыпеукi, раëшнага верша. У еура-
пейскiм асяроддзi, асаблiва у англамоуным, з XVII стагоддзя вялiкую
папулярнасць мелi творы са зборнiка «Напевы Матухны Гусынi». Iх
героi – Шалтай-Балтай, Робiн Бобiн, Джэк, якi пабудавау дом, дзiва-
кi з iранiчных лiмерыкау – добрыя знаëмыя амаль кожнаму дзiцяцi.
Мiж тым дадзеныя творы часта заснаваны на абсурдысцкiх, гульня-
вых прынцыпах, эстэтыцы нонсэнсу, распаусюджаных у сучаснай лi-
таратуры, у тым лiку у «садысцкiх вершыках». У нямецкiм дзiцячым
фальклоры таксама iснуюць кароткiя абсурдысцкiя тэксты асаблiва-
га тыпу. Яны пачынаюцца з аднолькавага зачыну: усе дзецi штосьцi
робяць разам. Аднак ëсць адзiн герой-небарака, чыë iмя рыфмуецца

3 К. Немирович -Данченко, Наблюдения над структурой «садистских стиш-
ков», [в:] Школьный быт и фольклор, Таллинн 1992, с. 131.
4 М. Чередникова, «Голос детства из дальней дали»..., с. 202.
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са словам, значэнне якога звязана з няшчасцем, што адбываецца з iм:
Усе дзецi выбягаюць з лесу – толькi не Агата: яна натыкнулася на
гранату» (Alle Kinder laufen aus dem Wald – nur nicht Agathe, die fängt
die Granate). Усе ужо у горнай хацiне, толькi не Сабiна, яна затры-
малася у лавiне (Alle sind schon in der Berghütte, nur nicht Sabine, die
steckt in der Lawine)5.

У нямецкай нацыянальнай лiтаратуры ХIХ стагоддзя жанр «са-
дысцкiх вершыкау» i страшылак распаусюдзiуся дзякуючы творчасцi
В. Буша i яго вершам пра Макса i Морыца – хлапчукоу-свавольнiкау.
Традыцыя тэкстау чорнага гумару iснуе i у амерыканскай лiтарату-
ры канца ХIХ стагоддзя. Яскравы прыклад – «Жорсткiя вершыкi для
бессардэчных дамоу» амерыканскага паэта Г. Грэхама. Героi гэтых
тэкстау не ведаюць стомы у штурханнi, перакульваннях, выбухах i iн-
шых катастрофах на зямлi, у вадзе i паветры. Так, у вершы «Цëтухна
Элiза» («Aunt Eliza») расказваецца пра тое, што сям’i прыйдзецца на-
быць фiльтр для вады, бо цëтка упала у калодзеж:

In the drinking-well
(Which the plumber built her)
Aunt Eliza fell, –
We must buy a filter6.

Такiя падзеi у творах Г. Грэхама нiяк не ацэньваюцца у мараль-
ных каардынатах, героi не выказваюць эмацыйных прыхiльнасцяу, не
адчуваюць душэуных перажыванняу.

У дзiцячай савецкай паэзii аутары Аб’яднання рэальнага ма-
стацтва (ОБЭРИУ) ствараюць новы накiрунак, якi умоуна можа бы-
ць названы парадаксальна-гульнявой паэзiяй. Яна суiснавала разам
з казачным гумарам К. Чукоускага, дзiцячай сатырай С. Маршака,
А. Барто, С. Мiхалкова. У вершах Д. Хармса i яго аднадумцау няма
прамога настаулення, не выконваецца дыдактычная функцыя, абавяз-
ковая у дзiцячай лiтаратуры. Галоуная мэта такiх паэтау – уразiць,
здзiвiць чытача. Выдуманы, нерэальна-мастацкi хармсаускi свет вы-
рас на аснове смехавой культуры i мае самае непасрэднае дачыненне
да фальклорных жанрау небылiцы, прыпеукi i казкi. У творах Д. Харм-
са, як i у садзюжках, адбываецца накладванне смешнага на семантыку

5 Frappierend: Lustige Geschichten, [online], https://deecee.de/fun/lustige-texte/alle-
kinder/, [доступ: 12.02.2021].
6 H. Graham, Verse and Worse, [online], https://aldebaran.ru/author/harry graham/
kniga verse and worse/read/pagenum-2/, [доступ: 12.02.2021].
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гаротнага, адбываецца своеасаблiвае «выварочванне» сiтуацыi з адна-
значна трагiчнай (смерць, боль, катастрофа) у смешную i бяспечную.
Напрыклад, ужо у першай страфе аднаго з самых вядомых дзiцячых
вершау Д. Хармса «Иван Топорышкин» досыць бесклапотна паведам-
ляецца, што галоуны герой гiне на паляваннi, а у iншых частках вер-
ша бадзëра i весела апавядаецца пра дэталi i варыянты гэтай падзеi.
Да таго ж аутар не засяроджвае увагу на катастрафiчных наступствах
гэтага няшчаснага выпадку:

Иван Топорышкин пошëл на охоту,
с ним пудель пошëл, перепрыгнув забор.
Иван, как бревно провалился в болото,
а пудель в реке утонул, как топор.

Иван Топорышкин пошëл на охоту,
с ним пудель в реке провалился в забор.
Иван как бревно перепрыгнул болото,
а пудель вприпрыжку попал на топор7.

У канцы ХХ – пачатку ХХI стагоддзя у беларускай i замеж-
най лiтаратурах з’яуляецца шэраг творау, якiя на узроунi iдэйна-тэ-
матычных матывау, стылiстычных i жанравых прыкмет у рознай
ступенi суадносяцца з прынцыпамi эстэтыкi i паэтыкi «садысцкiх
вершыкау». Тэксты рускага паэта А. Грыгор’ева, аустрыйскага лiта-
ратара Э. Яндля, беларускiх аутарау В. Жыбуля i В. Бурлак прасяк-
нуты нiгiлiстычным пафасам у адносiнах да бюракратычна-таталiтар-
нага грамадства, пурызму i разважлiвасцi «нарматыунай» лiтарату-
ры. У сучасных сацыякультурных абставiнах з высокiм узроунем юры-
дычнага i бюракратычнага рэгулявання такiя жанры, як страшылка,
«садысцкiя вершыкi», перакруты, сталi процiвагай фармалiзаванасцi
i дагматызму лiтаратурнай палiтыкi. Менавiта у «дзiцячых» вершах
гэтых аутарау з найбольшай сiлай прагучала iранiчна-абсурдысцкая
трактоука свету, iмкненне пазбавiцца ад «культурных iдалау», пошукi
аутэнтычнага, жывога сэнсу. Комплекс «дзiвацтва», заяулены у вер-
шах паэтау, становiцца формай унутранай эмiграцыi, уцëкау ад пач-
варнай рэчаiснасцi. Так, напрыклад, вельмi своеасаблiвы лiрычны ге-
рой верша «завулак франца хохедлингера»8 («franz hochedlinger-gasse»)
Э. Яндля у блытаным аграматычным маналозе апавядае пра свет, якi

7 Д. Хармс, Полное собрание сочинений в 3 т., Санкт-Петербург 1997, т. 3,
с. 10–11.
8 Захаваны асаблiвасцi пiсьма Э. Яндля. Пераклад аутара артыкула.
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нявечыць асобу, прымушае яе здзяйсняць учынкi ад нуды i безвыходна-
сцi. Дадзены герой – носьбiт рэдукаванага мыслення, слабаадукаваны,
заскарузлы, знявечаны жыццëм чалавек:

wo gehen ich
liegen spucken
wursten von hunden
saufen kotz

ich denken müssen
in mund nehmen
aufschlecken schlucken
denken müssen nicht wollen

дзе iдуць я
ляжаць плююць
каубаскi сабак
п’яная рвота

я павiнны думаць
у рот бяруць
лiзаюць глытаюць
думаць не павiнны хацець9

Падобны персанаж з’яуляцца i у вершах сучаснага беларускага
аутара В. Жыбуля. Па словах вядомага лiтаратуразнауцы I. Скара-
панавай, хваравiта-анармальнае В. Жыбуль робiць смешным – бо на
самай жа справе маецца на увазе сацыяльная паталогiя10. Так, у вер-
шы «Чабурэк» герой, убачыушы руку тапельца, прымае недарэчнае
рашэнне:

Мiма я не прабягу –
я яму дапамагу:
я прыцэлюся ды лоука
яму кiну сторублëуку11.

Рэчаiснасць Э. Яндля i В. Жыбуля гратэскава банальная, у яе
адлюстраваннi аутар iмкнецца да абсурдызацыi. Прадметы жывой
i нежывой матэрыi, рэчы i людзi у творах гэтых аутарау i у «садысц-
кiх вершыках» у прынцыпе неадметныя, што спараджаецца гвалтам
i хаосам свету, дысгарманiчнымi адносiнамi ачуджанай асобы i ася-
роддзя.

Нават узаемаадносiны мацi i дзiцяцi – жудасны хорар, начны каш-

мар, дзе няма логiкi.У вершы Э. Яндля з выразнай назвай «kinderreim»
(«дзiцячы верш») створана своеасаблiвая атмасфера, вядомая нам па
рускамоунай лiчылцы са страшнаватым зместам: Вышел месяц из ту-
мана / Вынул ножик из кармана, / Буду резать, буду бить, / Все рав-
но тебе водить. Мацi з верша Э. Яндля лязгае страшнымi нажнiцамi,

9 E. Jandl, Poetische Werke, in 11 Bde., München 1997, Bd. 7, s. 126.
10 I. Скарапанава, Поставангардызм Вiктара Жыбуля, Мiнск 2018, с. 36.
11 В. Жыбуль, Прыкры крык, Вiльня 2001, с. 85.
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жудасна рагоча i, напэуна, рэжа чыюсьцi галаву для прыгатавання
абеду:

mutter gesagt:
sterne ausschneiden

mutter bitte
nicht leiden nicht leiden

mutter gelacht
schere klopf

dummkopfe ab
in kochtopf

мацi сказала:
зорку выразаць

мацi, калi ласка,
не пакутуйце не пакутуйце

мама смяялася
нажнiцы стукаюць

дурань
у гаршчок12

У дзiцячым успрыманнi рэальнасць – гэта гвалт. У ëй сямейныя
адносiны дыскрымiнаваны грубiянствам, жорсткасцю, нярэдка i са-
дызмам дарослых, якiя пераносяць каштоунасцi соцыуму ва узаема-
адносiны памiж дзецьмi i бацькамi. У вершы ствараецца атмасфера
недагаворанасцi, герой верша малы, ëн не у стане усвядомiць, што з iм
адбываецца. Тэкст перапоунены садысцкiмi намëкамi, сцэнамi запало-
хвання i фiзiчных распрау у дачыненнi дзiцяцi. Гэтая гiпербалiзаваная
жорсткасць у адносiнах да дзяцей – эквiвалент дэгуманiзацыi свету.
Верш дэманструе характэрны для тэкстау-страшылак i «садысцкiх
вершыкау» арсенал сродкау. У першую чаргу гэта аформлены у вер-
шы сэнсавы разрыу памiж культурнай забаронай на прафанаванне
адносiнау мацi i дзiцяцi i небывала жорсткi, дэструктыуны характар
дзеянняу гераiнi. На тэкстуальным узроунi гэта выяуляецца у апазi-
цыi пачуццяу героя-дзiцяцi, што паутарае балюча, балюча (wehgetan)
i пералiчвае свае пашкоджаннi (пальцы на руках i нагах, нос) (dau-
men, finger zehen, nase) i пачуццяу гераiнi-мацi, што «толькi смяецца»
(mutter gelacht).

Смерць у розных аблiччах – часты персанаж «страшных» вершау
Э. Яндля, А. Грыгор’ева, В. Жыбуля i В. Бурлак. Героi творау гэтых
аутарау вядуць дваiстае жыццë, суiснуюць у свеце смерцi i свеце жыц-
ця, трапляюць у недарэчныя сiтуацыi, разбiваюцца, топяцца, губляюць
часткi цела i парадаксальным чынам працягваюць жыць. Мëртвы,
абяздушаны свет не зауважае калецтва чалавека, яго пераходу у iн-
шае быццë, неуладкаваны свет спараджае дэфармаваных, паламаных
духоуна i фiзiчна вырадкау:

12 E. Jandl, Poetische Werke, in 11 Bde., München 1997, Bd. 4, s. 65.
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Сизов умер.
Но ожил снова.
Сизова скрутили,
Сизова связали,
Похоронили живого13.

(А. Грыгор’еу)

З першага погляду прымiтыуныя радкi А. Грыгор’ева праудзiва
i ëмiста апавядаюць пра сусвет, недабразычлiва настроены да чала-
века, а чорны гумар такiх творау дапамагае пераадолець гэты кан-
флiкт i перамагчы страхi iснавання. Досыць часта «садысцкiя вер-
шыкi» А. Грыгор’ева маюць адкрытую сатырычную накiраванасць,
дазваляюць асэнсаваць сур’ëзную сацыяльную ангажаванасць творау
гэтага аутара:

Стою за сардельками в очереди –
Все выглядит внешне спокойно:
Слышны пулеметные очереди,
Проклятья, угрозы и стоны14.

Смех, якi выклiкаюць тэксты Э. Яндля i А. Грыгор’ева, найбольш
блiзкi да карнавальнага. З падобнай iнтанацыяй парадыйнага абсмей-
вання разважаюць паэты пра тэму чалавечай смяротнасцi, будуючы
свае тэксты у форме парадоксу:

С каждой секундой
Я старше и старше
Сам себя становлюсь.
Ужасно смешно мне
И весело страшно:
Что скоро я остановлюсь15

жыццë
усë даужэй
i даужэй
гэта значыць карацей
i карацей
яно не цягнецца16

(А. Грыгор’еу) (Э. Яндль)

Тэма смерцi i катастроф, характэрная для садысцкiх вершау, зна-
ходзiць распрацоуку у творах сучаснага беларускага аутара В. Бур-
лак. Як слушна зауважае I. Скарапанава, «наивный» абсурд с непре-
менной комедийной составляющей как осмеивающая реакция на анор-

13 О. Григорьев, Хулиганские стихи, Москва 2005, с. 36.
14 Тамсама, с. 28.
15 Тамсама, с. 69.
16 E. Jandl, Poetische Werke, in 11 Bde., München 1997, Bd. 8, s. 99.
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мальное в жизни и людях занял заметное место в ее произведениях17.
У вершах паэткi пад немудрагелiстым поглядам рэальнасць паустае
у выглядзе гвалту, а сямейныя i сяброускiя адносiны дыскрымiнаваны
грубiянствам, жорсткасцю, часам нават i садызмам:

На правадох электрык павiс.
Тырчыць адвëртка з iлба.
I думаеш, бачачы гэты эскiз:
«Наша жыцьцë – барацьба!»

Такая гiпербалiзаваная жорсткасць у адносiнах людзей – эквiва-
лент дэгуманiзацыi свету:

Крест свой один не сдержал бы я,
Нести помогают пинками друзья.
Ходить же по водам и по небесам –
И то, и другое умею я сам18.

Прывязалi мне руку да нагi,
Але вельмi добрыя людзi.
Не каб нехта благi!
А ад добрых – няхай ужо будзе!19

(А. Грыгор’еу) (В. Бурлак)

Iнфернальная вобразнасць характэрная не толькi самаму герою
i яго уласнаму жыццю, але i усяму сусвету, якому таксама не удасца
пазбегнуць катастрофы i знiшчэння, як у творы В. Жыбуля:

Запусцiлi мы ракету.
Быу Сусьвет – няма
Сусьвету...

На сучасным этапе у рознах галiнах гуманiтарыстыкi адзначаец-
ца цiкавасць да перыферыйных, некананiчных феноменау, да iнверсii
афiцыйнага, дамiнуючага у культуры дыскурсу, да альтэрнатыуных
формау мастацкага пiсьма. Каштоунасцi, традыцыйна маркiрава-
ныя як непарушныя, сакральныя, асвечаныя традыцыяй, пад прыз-
май абсурдызацыi падвяргаюцца сумненню i высмейваюцца. Iронiя
у тэкстах паэтау – гэта спосаб светауспрымання, дэманстрацыя сва-
боды свядомасцi ад грамадскiх установак i стандартау. Такiм чы-
нам, алагiзмы, прыхiльнасць да парадаксальных сюжэтных паваротау,
персанажы-аутсайдары, камiчнае пераасэнсаванне трагiчных калiзiй,

17 И. Скоропанова, Ироничный маскарад, [у:] Русскоязычная литература Бела-
руси конца ХХ – начала ХХI вв.: сб. науч. ст., Минск 2010, с. 134.
18 О. Григорьев, Хулиганские..., с. 81.
19 Джэц i (Вера Бурлак), За здаровы лад жыцця, Мiнск 2003, с. 72.
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абсурдызацыя, рысы «чорнага гумару», тэматыка перакрутау, гульня-
выя прыëмы у творчасцi А. Грыгор’ева, Э. Яндля, В. Бурлак i В.Жы-
буля становяцца выразным адлюстраваннем усiх тых сацыякультур-
ных i бытавых жахау i недарэчнасцяу, што пануюць у сучаснай
рэчаiснасцi.
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SUMMARY

AESTHETICS AND POETICS OF “SADISTIC VERSES”
IN THE POLYSYSTEM OF MODERN BELARUSIAN AND FOREIGN POETRY

The article describes peculiar features of aesthetics and poetics of “sadistic
verses” in the creative work of modern Austrian poet E. Yandle, Russian author
A. Grygoriev and Belarusian masters of artistic word V. Zhybul and V. Burlak.
Using the means of grotesque, carnivalization, illogic and black humour the authors
show their protest against an excessive normativity and nihilistic pathos to modern
reality with its standards, and create a peculiar lyrical hero – a weirdo, an eccentric
person who falls into the chain of catastrophes, crashes and accidents.

Key words: sadistic verses, modern children folklore, polysystem, canonized and
non-canonized literature, aesthetics, poetics, genre.


